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300mm
32 PCS 32 PCS 12 PCS

28 PCS  2 PCS  4 SETS

 5 SETS  4 PCS  2 SETS

 2 PCS  2 PCS  4 PCS
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DL DR
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P
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Q

M3

  1 PC
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M2
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M4
M5

Hardware N625P389323

EN:If you find that the white glue particles on the board are missing, please press part K into the board.
DE:Sollten Sie feststellen, dass die weißen Gummipartikel auf der Platine fehlen, drücken Sie bitte Teil K in
 die Platine.
FR:Si vous constatez qu'il manque des particules de caoutchouc blanc sur le tableau, veuillez enfoncer la
partie K dans le tableau.
IT:Se trovi che mancano le particelle di gomma bianca sulla tavola, premi la parte K sulla tavola.
ES:Si descubre que faltan las partículas de goma blancas en el tablero, presione la parte K en el tablero.
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EN:In order to make the product more beautiful,
please paste hardware O on the exposed holes.
DE:Um ein präzises produkt ästhetisieren zu 
können, fügen sie hardware O  in  eine entblößte 
öffnung ein
FR:Afin de rendre le produit plus beau, s’ il vous 
plaît coller le matériel O  sur les trous exposés.
IT:Per rendere il prodotto più bello, incollare l’
hardware O sui fori  esposti.
ES:Con el fin de hacer el producto más hermoso, por 
favor pega hardware O  en los agujeros expuestos



DE:Wenn die Schublade/Tür mit Auslöser (Teil: G1 ) 
nach außen vorsteht, drehen Sie den Auslöser im 
Uhrzeigersinn, bis er sanft die Innenseite der Front 
berührt.
FR：Si le tiroir/porte avec loquet (Pièce : G1 ) dépasse 
vers l’extérieur, tournez le loquet dans le sens horaire 
jusqu’à ce qu’il touche légèrement l’intérieur du 
panneau.
EN: If the drawer/door with push-latch (Part: G1 ) 
protrudes outward, rotate the latch clockwise until it 
gently touches the inner side of the panel.
IT: Se il cassetto/anta con dispositivo (Parte: G1 ) 
sporge verso l’esterno, ruotare il dispositivo in senso 
orario finché non tocca leggermente la parte interna 
del pannello.
ES: Si el cajón/puerta con mecanismo de retroceso 
(Pieza: G1) sobresale hacia afuera, gire el mecanismo 
en sentido horario hasta que toque suavemente el 
interior del panel.

DE: Wenn die Schublade/Tür mit Auslöser (Teil: G1) 
nach innen versenkt ist, drehen Sie den Auslöser 
gegen den Uhrzeigersinn, bis er sanft die Innenseite 
der Front berührt.
FR: Si le tiroir/porte avec loquet (Pièce : G1 ) est 
enfoncé vers l’intérieur, tournez le loquet dans le sens 
antihoraire jusqu’à ce qu’il touche légèrement 
l’intérieur du panneau.
EN: If the drawer/door with push-latch (Part: G 1) is 
recessed inward, rotate the latch counterclockwise 
until it gently touches the inner side of the panel.
IT: Se il cassetto/anta con dispositivo (Parte: G1) è 
rientrato verso l’interno, ruotare il dispositivo in senso 
antiorario finché non tocca leggermente la parte 
interna del pannello.
ES: Si el cajón/puerta con mecanismo de retroceso 
(Pieza: G1) está hundido hacia adentro, gire el 
mecanismo en sentido antihorario hasta que toque 
suavemente el interior del panel.
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